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البحث ملخص  

النظائر المخادعة هي الكلمات في لغة ما تتشابه في نطقها أو شكلها مع كلمات أخرى لكنهما تختلفان في 
للغة عليم ايسير عملية تلت اللغة الباليةفي معجم  المعنى. تهدف هذه الدراسة إلى اكتشاف النظائر المخادعة

نجاز هذه إ، لوجود الظنّ أن بعض المفردات في لغة الأم لمتعلم اللغة العربية تشبه اللغة العربية تشبيه تاما. و العربية
غة ن اللوذلك بجمع النظائر المخادعة بي، طريقة منهج علمي وهو: المنهج الوصفي التحليلي كانت على الدراسة

 .ين اللغتينتحليلها وصف أوجه التشابه والاختلاف ببعد انتهاء اللغة البالية ، و  في معجمالعربية واللغة البالية 
  لاثة وثمنونث معجمولقد كشفت هذه الدراسة أن عدد النظائر المخادعة بين اللغة العربية والبالية في هذا 

لغة اللغة العربية نطقا ناقصا والأخرى متشابهة بالكلمة، ومن تلك الكلمات أغلب هذه الكلمات متشابهة ب
أما طريقة استفادة تلك . ( وتحليلهانموذجا S إلى  Lالعربية نطقا تاما. وقد تم وصف الكلمات )من حرف

  الكلمات في تعليم اللغة العربية للباليين فتكون من خلال دراسة النصوص والحوارات والتدريب عليها.
 التعليم اللغة العربية، النظائر المخادعة، اللعة البالية الكلمات المفتاحية:

Abstract 
 

Homonyms are words in a language that are similar in their pronunciation or shape to other word 

in other language but they differ in meaning. This study aims to discover the homonyms in KAMUS 

IDEAL BAHASA BALI dictionary to explain their uses in facilitating the process of teaching Arabic to 

beginners, because there is an assumption that some vocabulary in the mother tongue of a learner 

of Arabic is very similar to Arabic. The method used by the researcher in this study was based on a 

scientific descriptive analysis research method, by combining the homonyms between Arabic and 

Balinese languages on the KAMUS BALI dictionary and in order to analyze and describe the 

similarities and differences between the two languages. This study revealed that the number of 

homonyms between the Arabic and Balinese languages in KAMUS BALI dictionary is eighty-three 

words. Among the words are those which are used in daily conversation and those which  are not 
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used daily. Most of them are completely similar in Arabic with incomplete pronunciation while the 

others ares completely similar with Arabic. They were described and analyzed from the letter L to R. 

These words can be utilized and benefitted in teaching Arabic to the Balinese through reading texts, 

dialogues and training in which these words. 

Keywords: Balinese language, Homonym, Teaching Arabic 

   المقدمة

وسيلة للتواصل وتبادل المشاعر  هيو م( 9102)القمري،  أغراضهماللغة هي أصوات يعبر بها كل قوم عن 
ة اللغة كثيرة في العالم وإحدى من تلك اللغة هي اللغة العربية. واللغة العربي .بين المجتمع في حياتهم والأفكار

هي اللغة التي تكتب بها القرآن الكريم، وهي التي يفهم بها المسلمون هذا الدين الإسلام، حيث أن المرجع 
ة العربية تعمق هذه اللغالأساسي لهذا الدين هو القرآن الكريم والسنة وهما لا يفهمهما المسلمون والدارسون إلا ب

 م(.9102)سراج الهدى، 
قد انتشر هذه اللغة العربية في كل انحاء العالم منها إلى إندونيسيا وانتشار هذه اللغة بوصيلة الدعوة 
الإسلامية مسلمي العرب من خلال معاملتهم وتجارتهم، ودخل كذلك إلى جزيرة بالي بوصيلة الدعوة. حيث إن 

ينبغي فم( 9102 )فهم رضى، بين الشعوب الإسلاميةة بالإسلام من أقوى الدوافع في انتشارها ارتباط اللغة العربي
أنه  -نه رضي الله ع - ورد عن عمر، وقد للمسلم أن يحرص على تعلم اللغة العربية وأن يعلمها أهله وأولاده

، الدينوري) نسبهامجهولة قد وصلت بتعلموا العربية فإنها تزيد في العقل والمروءة، وتعلموا النسب فرب رحم : "قال
. وبفضل الله تعالى قد أخذت هذه اللغة العربية منزلة شريفة في إندونيسيا سواء في التعليم والتعلم الأن (0102

 م(.9102المجتمع الإندونيسي قد علموا مكانتها وأهمينها لدينهم ودنياهم )سراج الهدى، 
 ي والحاضر، وحرص سلفنا الصالح واهتمامهم البالغ على تعلموبالرغم من عظمة مكانة العربية في الماض

هذه اللغة إلا أن هناك تحديات تواجه دارسيها التي تتمثل في المشكلات والصعوبات التي يعانون في تعلمها 
الناتجة عن الاختلافات والفروق بين العربية ولغة الدارسين في جميع مستويات اللغة، الصوتي، والدلالي، 

 يبي، وما إلى ذلك.والترك
دى وهذه إح، متشابهة بين اللغة العربية واللغة اللدارسومن ضمن تلك الصعوبات وجود كلمات 

الثانية لا يبدأ  ذلك أن المبتدئ في تعلم اللغة. الأسباب التي يحير المتعلمون المبتدئون في دراسة اللغة العربية
من صفر، وإنما يبدأ وهو يعرف شيئا ما من هذه اللغة، وهذا الشيء يشبه شيئا في لغته. ومن  -في الحقيقة-
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  الصعوبات(.وشعر الباليين المبتدئين 0149، الفوزان) ثم يجد هذا المتعلم بعض الظواهر سهلة وبعضها صعبة
أن بعض المفردات الموجودة في اللغة الأم  وقد يظن بعض المتعلمين آخر، للغة العربيةاكما شعر الدارسي 

 .كما يظن أن لغته الأم التي تتشابه باللغة الثانية تشابهها نطقا ومعنا  ،تقترض من اللغة الثانية
  منهج البحث

حليل المركز أساليب التيعتمد الباحث في هذا البحث على المنهج الوصفي التحليلي وهو "أسلوب من   
على معلومات كافية ودقيقة عن ظاهرة أو موضوع محدد، أو فترة أو فترات زمنية معلومة، وذلك من أجل الحصول 

 م(9111على نتائج علمية، ثم تفسيرها بطريقة موضوعية، بما ينسجم مع المعطيات الفعلية الظاهرة.)دويدري,

غة البالية العربية والل النظائر المخادعة بين اللغةالكلمات  فبناء على هذا المنهج  يحاول الباحث جمع
والاستعانة بالمعجم الوسيط ومعجم اللغة المعاصرة، وتحليلها ، S  إلى حرف Lمن حرف  اللغة الباليةفي معجم 

ة للباليين ة العربيكيفية الاستفادة منها في تعليم اللغعن  بيان كذلك ووصف أوجه التشابه والاختلاف بين اللغتين، و 
 المبتدئين.

  نتائج البحث
 النظائر المخادعةأ. 

 النظائر المخادعةأ.أ. تعريف 
من النظيرة )للمؤنث( والنظير )للمذكر(، جمعها النظراء وتجمع على النظائر  النظائر لغة جمع كلمة

ير الجديد نظفي الأهمية أو الرتبة أو الدرجة. فيقال :"هذا الحاسوب بمعنى مناظر وشبيه ومساو ومثل 
 بيه"فلان منقطع النظير" أي ليس له ش" أو الحاسوب الذي حصلت عليه". أو "استقبل وزير الخارجية نظيره

 . (9112،)عمر

وأما معنى المخادعة لغة: من كلمة "خادعَ يخادع، خِداعًا ومُخادَعةً، فهو مخادعِ، والمفعول مخادعَ  
يخفيه، وبيَّت له المكروهَ وهو غافل، تملَّقه وأطراه ولاطفه "ما كنت وخادعه بكلام معسول: أظهر له خلافَ ما 

وهي بمعنى الخداع (. 2}يُخَادِعُونَ اللهَ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا وَمَا يَخْدَعُونَ إلاَّ أنَْ فُسَهُمْ{)البقرة: -أتوقّع منه هذا الخداع 
خصَ: أظهر له خلاف ما يبُطن، وأضمر له المكرو  شّه هَ؛ ليأتيه من حيث لا يعلم، أغواه، أضلّه، غأيضا خدعَ الشَّ

"تستطيع أن تخدع بعضَ الناس بعضَ الوقت، لكنك لا تستطيع أن تخدع كلّ الناس طول 
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والمقصود من إطار الموضوع أن النظائر هي الكلمات التي تساوي  أوتشابه  كلمات  (.9112،الوقت".)عمر
 لغة أخرى ويختلف معناها.

زوجان من المفردات من لغتين مختلفتين تتشابهان صوتاً وتختلفان هي  اصطلاحا ادعةالنظائر المخ أما 
هي الكلمات أو العبارات في لغة ما التي تتشابه في شكلها أو  معنى، وبعبارة أخرى أن النظائر المخادعة

تين غمظهرها الخارجي مع كلمات أخرى في لغة أخرى لكنهما تحملان معنيين مختلفين، وهي كلمة في ل
 .مختلفتين تبدو متشابهة شكلا أو صوتا لكنها مختلفة معنى

 أقسام النظائر المخادعةأ.ب. 

النظائر المخادعة نوعان: نوع بسبب ما تقترضه لغة من لغة أخرى، فيتطابق صوتا ويختلف معنى  
 .ودلالة، ونوع يتطابق صوتا ولا علاقة البتة بين أصل الكلمتين

 ب. اللغة البالية
 تعريف اللغة البالية ومستوياتهاب.أ. 

ساسك.  –فرع من سونديك أو فرع من بالي وهي  (autronesia)وسترونيزية اللغة البالية هي اللغة الأ 
استخدمت هذه اللغة في بالي وفي جزيرة لومبوك الغربية وقليل من يستخدامها في جهة الطرف الشرقي من 

 Kruna)اللغة البالية اللينة  :التي تستخدم في المحادثة اليومية وهيجزيرة جاوا. وفي اللغة البالية مستويات 

Alus)،  اللغة البالية المتوسطة (kruna mider)اللغة البالية ، (Kruna Andap)  اللغة البالية الشديدة ،
(kruna kasar )(Suwija,2019 .) 

، ولها ستة عشر فونيم صامت،  i  ، e ، u ، o ، è ، aاللغة البالية لها ستة فونيمات صائتة، هي:    
. واثنان من التجمع بين الصامتين، هما: p ، b ، t ، d ، c ، j ، k ، g ، s ، h ، m ، n ، l ، r ، w، y هي:
ny  وng. 

 الباليةاللغة العربية والأصوات اللغة بين الأصوات ب.ب. مقارنة مةجزة 

 البالية:المقارنة بين الأصوات العربية والأصوات  

: الأصوات التي (9102، أندي كورنياوان) . الأصوات المتشابه بين اللغة العربية واللغة البالية، وهي0
/، S-/، /سR-/، /رD-/، /دJ-/، /جT-/، /تB-/، /بA-أ/ تتاشبه فيها اللغة البالية واللغة العربية هي: 
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/. وهذه الأصوات ستساعد Y-/، /يH-/، /هW-/، /وN-/، /نM-/، /مL-/، /لK-/، /كG-/غ
المتعلمين الباليين المبتدئين في نطقها أثناء تعلمهم اللغة العربية، ذلك لأنهم تعودوا على نطق هذه الأصوات في 
لغتهم. فسيشعرون بالسهولة في تعلمهم اللغة العربية لو وجدوا أمثال هذه الأصوات من خلال المفردات والكلمات 

 العربية.
توجد في اللغة العربية ولا توجد في اللغة البالية هي: /ث/، /ح/، /خ/، /ذ/، /ز/، . الأصوات التي 9

/ش/، /ص/، /ض/، /ط/، /ظ/، /ع/، /ف/، /ق/. وهذه الأصوات التي يشكل على المتعلمين الباليين 
وجد ما تالمبتدئين أثناء تعلمهم اللغة العربية، وأنهم لم يتعودوا على نطق هذه الحروف لأن هذه الأصوات لا 

 يقابلها من الأصوات البالية. فهم يحتاجون إلى التكثيف في الممارسة حتى يتعودوا على ذلك.
/، C/ ،/E/ ،/O/ ،/E/ ،/P. الأصوات التي توجد في اللغة البالية ولا توجد في اللغة العربية، هي: /4

/NY/ ،/NG/ . 
 ت. تعليم اللغة العربية

 مفهوم تعليم اللغة العربيةت.أ. 
معلوف، ) يعلم تعليما ويقال علمه الصنعة وغيرها بمعنى جعله يعلم-أن كلمة "تعليم" مشتقة من علم 

أن (. و 9112)عمر،  علّم على شيء: وضع عليه علامة، علّم له علامة: جعل له سمة أو أمارة يعرفها(. 0291
لتي توفر لكل اية دقتصاالاريقة الطهي ولتلاميذ بطريقة قويمة ن اهاأذلى إلمعرفة والعلم المعلم ل ايصاإلتعليم هو ا

ومن تلك التعريفات (.0224)السمان،  لمعرفةوالعلم اعلى ل لحصوالجهد في سبيل والوقت المتعلم وا لمعلمامن 
تبين لنا أن التعليم هو عملية منظمة يتم من خلاله، اكتساب الطالب الخبرات والمهارات والمعارف والمعلومات 

 .ان في داخل الفصل أم خارجه بأهداف محددة ومعروفةمن المعلم إلى ذهن وذلك سواء أك
 تعليم اللغة العربيةت.ب. أهداف 

أن فالمعلم يستطيع تخطط. لى ما إلأنشطة اتركز د ولتي تحداف الأهدالى إبحاجة ماسة التعليم عملية إن  
 لذلك كانتدة. ولموجواف افقا بالأهدولمناسبة ق الطرام استخدامع رس لدأو تحضير التعليم ايبني تخطيط 

 (:0222،يشدر)لعربية هياللغة اتعليم اف لتعليم.  فأهداجبا في عملية ا واعنصراف لأهدا
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لعربية من اللغة اتعليم رة بصو، أو للغةاهذه ن لناطقورسها التى يماالعربية بالطريقة اللغة ب الطلارس ايماأن . 0
 يلي:ما ف لثانية تستهداغة لعربية كلاللغة اتعليم ن بأل لقويمكن ابع رلأاللغوية رات المهاء اضووفي لك . ذ

 ليهاإلعربية عندما يستمع اللعة الطالب على فهم رة اتنمية قدأ(.  

ا في لناطقين بالعربية حديثا معبرالتكلم مع والعربية الصحيح باللغة النطق الطالب على رة انمية قدب(. 
 داء.لأافي سليما المعنى 

 فهماو قةدلعربية الكتب اءة الطالب على قررة اتنمية قدت(. 
 طلاقةوقة دلعربية الكتابة باللغة الطالب على رة اتنمية قدث(. 

كيب التردات والمفرات والأصوت واللغاايميزها عن غيرها من ولعربية اللغة اخصائص ب لطلاف ايعرأن . 9

 لمفاهيم.وا

تمع والمجلتى يعيش فيها البيئة والعربى ن الإنساايلم بخصائص وأن لعربية الثقافة اعلى ب لطلاف ايتعرأن . 4

 .يتعامل معهى لذا

 طرق تعليم اللغة الأجنبيةت.ت. 
 (:9100ومن الطرق التي تستخدم لتعليم اللغة الأجنبية هي)الفوزان، 

. تهتم هذه الطريقة بالتعليم عن اللغة المنشوذة أكثر من اهتمامها بتعليم اللغة ذاتهاطريقة القواعد والترجمة، . 0
لطريقة للمتعلم كوسيلة رئيسية لتعلية اللغة لبمنشوذة. وبعبارة أخرى تستخدم هذه اتستخدم هذه الطريقة اللغة الأم 

 الترجمة كأسلوب رئيسي في الدرس.
الطريقة المباشرة، تمتاز هذه الطريقة بالاهتمام بمهارة الكلام، وعدم اللجوء إلى الترجمة عند تعليم اللغة . 9

ة ب بقواعد اللغة النظرية والاكتفاء بتدريبه على قوالب اللغالأجنبية مهما كانت الأسباب، وعدم تزويد الطال
مهارة ب. ومما يؤخذ على هذه الطريقة أن اهتمامها وتراكيبها، والربط المباشر بين الكلمة والشيء الذي تدل عليه

 جعلها تهمل مهارات اللغة الأخرى. الكلام
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ثفة، عمال الوسائل السمعية والبصرية بصورة مكاست من أهم أسس هذه الطريقة هوالطريقة السمعية الشفهية،. 4
ومما يؤخذ على هذه الطريقة، الاهتمام بالاستماع والكلام على حساب  واستخدام أساليب متنوعة لتعليم اللغة.

 مهارات القراءة والكتابة، والاعتماد على القياس، دون الأحكام النحوية.
كتساب الدارس القدرة على استخدام اللغة الأجنبية ا نهائي وهو الالطريقة التواصلية، هدف هذه الطريقة . 1

وتعرض المادة في هذه الطريقة، لا على أساس التدرج اللغوي بل  .وسيلة اتصال، لتحقيق أغراضه المخلفة
 على أساس التدرج التواصلي. ويتم العمل فيها عبر الأنشطة المتعددة، داخل الوحدة التعليمية.

ة المدرس حر في اتباع الطريقة التي تلائم طلابه. وهو قد يتبع أسلوبا من أساليب طريقأن ائية، الطريقة الانتق. 5
القواعد والترجمة عند تعليم مهارة من مهارات اللغة، ثم يختار أسلوبا من أساليب الطريقة السمعية الشفهية في 

 موقف آخر.

 تحليل النظائر المخادعةث. نموذج 

 في اللغة العربيةمَالَ  البالية تناظرفي اللغة  malaكلمة . 0

وكلمة مَالَ تعني بالعربية مَال يمِيل . (Djendra, 2012) "عَيْبٌ وذَمٌّ " في اللغة البالية malaوتعني  
 mala تنطق  (.9100، مجمج اللغة) مَيْلًا، ومَيَلانَاَ: زال عن استواءه. يقال: مال الحائطُ: لم يكن مستقيما

 تنطق الميم مفتوخة بالمد. في اللغة العربيةمَالَ بفتح الميم دون المد. أما  في اللغة البالية
 في اللغة العربيةتناظر نَ وَى  في اللغة البالية nawaكلمة . 9

وتعني بالعربية فعل المضي من نَ وَى ينوِي . (Djendra, 2012) "تسعة" في اللغة البالية nawaوتعني  
 إلى آخر وبعُد "نولى المسافر". نوى الأمرَ/ على الأمر: قصده وعزم عليهنَ وًى ونيَِّةً: تحوّل من مكان 

ق الواو مفتوخة تنط في اللغة العربية نوىبفتح النون دون المد. أما  في اللغة البالية nawa تنطق(. 9112)عمر، 
 بالألف المقصورة.

 في اللغة العربيةفي اللغة البالية تناظر ساعات  saatكلمة . 4

ساعات بمعنى كلمة أما في العربية  . (Djendra, 2012) في اللغة البالية "نشيط" saatوتعني كلمة  
]م[ ساعة: جزء من أربعة وعشرين جزءًا من الليل والنهار ومقدارها ستون دقيقة. وجزء من أجزاء الوقت والحين 
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لمد د وبتبديل العين بالهمزة من دون ابفتح السين دون الم في اللغة البالية saat تنطق(. 9112)عمر،  وإن قلّ 
 تنطق السين والعين مفتوحتان بالمد والتاء ساكنة. ساعات في اللغة العربيةوالتاء ساكنة. أما 

 العربية واللغة البالية الاستفادة من النظائر المخادعة بين اللغةج. نموذج 

 النص في الكلمات وضع نموذجج.أ. 

ولقد بين   طاعة عبده له. مَدَىسواه. وبه يعرف الله  مِلَّةصوم رمضان شريعة الإسلام التي ليست لأي  
 سَنلَ أحكام الصوم؛ أمر بترك الطعام والشراب في نهار رمضان. وبين أنه إذا -صلى الله علين وسلم–الله  نبي

ما م لم يجدوا من صومهم إلا الجوع والعطش. إنأنفهم. لأنه رغَِمفي القول والفعل فقد  لَغُواالصائمون أخاهم، و
 ينبغي للصائم أن يهتم بواجبات الصوم وسننه، لينال بذلك ثوابا عظيما عند الله تعالى.

 الحوار في الكلمات وضع نموذجج.ب. 

 : السلام عليكم. المشتري

 : وعليكم السلام. البائع

 : أريد قميصا من فضلك. المشتري

 تريد؟: أيَّ قميص  البائع

 : أريد القميص الأبيض، بكم القميص؟ المشتري

 ألف روبية. بمائة: القميص  البائع

 مائة ألف روبية. مالُ : أريد أن أشتري هذا القميص، ولكم ليس لدي  المشتري

 : كم لديك من مال إذا؟ البائع

 : لدي ثمانون ألف روبية. المشتري 

 : تفضل القميص بثمانين ألفا. البائع 

 نموذج وضع الأسئلةج.ت. 
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 (: صل بين المفرد وجمعه1التدريب )

 نُسَّاك     رَب   1
 أمَْوال     ناسِك 2
 أَرباَب     مالٌ  3
 مُدُد     مِائة 4
ة 5  مِئَات     مدَّ

 

 (: املأ الفرغات التالية. 2التدريب )

 المصدر فعل المضارع فعل الماضي رقم
 ................ ....................... مَرَّ  1
 لَغْوًا ....................... ................ 2
 ....................... ....................... لَبِكَ  3
 ...................... ....................... لَمْلَمَ  4
 ....................... ....................... لَسَنَ  5

 

  البحثخلاصة 

أن   بناء على ما تقدم عرضه وبيانه خلال هذا البحث المتواضع، استخلص الباحث أهم النتيجة االتالية:
النظائر المخادعة هي الكلمات بين لغتين متشابهتين في اللفظ دون المعنى، وهي موجودة بين اللغة العربية 

عدد النظائر تقسيمها إلى: الأول: ، وعددها يمكن (Kamus Ideal Bahasa Bali)واللغة البالية في معجم 
ستة عشر كلمة، الثالث:  Mفي حرف  عدد النظائر المخادعةتسعة عشر كلمة، الثاني:  Lفي حرف  المخادعة

خمسة عشر   Rفي حرف  عدد النظائر المخادعةكلمة، الرابع: ستة  Nفي حرف  عدد النظائر المخادعة
 النظائر المخادعةسبعة وعشرون كلمة. فالمجمع من  Sفي حرف  ادعةعدد النظائر المخكلمة، الخامس: 

توجد     .ن كلمةنيثلاثة وثماحصل على  Sإلى حرف  Lمن حرف  (Kamus Ideal Bahasa Bali)في معجم 
كلمات بالية يشابه نطقها بالكلمات العربية تشابها تاما. وتوجد أيضا كلمات بالية اختلف نطقها اختلافا 
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توجد كلمات بالية تستخدم يوميا ويعرف أهلها   ، والتشديد، والحركة. كاختلاف الفونيم، والمديسيرا؛  
معانيها ومقاصدها. وبالعكس توجد أيضا كلمة بالية لا تستخدم يوميا ولكن يعُرف معناها بالاطلاع إلى 

 المعجم.

تدئين، والاستفادة لعربية للباليين المبيمكن لمعلّم اللغة العربية استخدام النظائر المخادعة في تعليم اللغة ا
 منها تكون في قراءة النصوص أو الحوارات أو التدريب.
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